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In a book soon to be published with the name Reves v reinos de la Mixteca. we will discuss the 
reading that we have made ofa series of manuscripts of historical character. which. although known for 
many vears and partially interpreted. have not vet been totally deciphered. 

In the present article we will give a brief description of the manuscript that served as the 
“Rosetta Stone” for the final decipherment of the Mixtec codices. 

It is very common when speaking about the history of America to say that it began with the 
[European] conquerors and the first Spanish chroniclers and that the Indians have no written history: 
[implying] therefore, that the surviving written accounts that refer the remote past of native peoples were 
recorded only when the Indians learned to write in Spanish after the Conquest. 

We will demonstrate that this opinion is completely false. The Indians not only of Mexico. but 
from the whole of Mesoamerica. possessed a true historical vocation. and they told and wrote history. Of 
course, we could cite brilliant examples. like the Maya stelae that show important historical people and 
their captives, accompanied by a column of hieroglyphs. in which the only part we can read is the date. 
We could also mention the historical codices of the Aztecs. such as the Tira de /a Peregrinacion or the 
Codex Mendoza, which. although made after the Conquest. were copied from older indigenous 
manuscripts. 
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Unfortunately, both in Yucatan (Mani) and in Mexico (Texcoco). Landa and Zumarraga. burned 
a large number of indigenous manuscripts. actions that destroyed forever many historical works. 

It is a cruel injustice that, after burning the Indian histories. they denied that the Indians wrote 
them. In this article. our proposal will show. by analyzing the Map of Teozacoalco. that in the northern 
Mixteca region in the State of Oaxaca. seat of one of the most exquisite and advanced cultures of 
Mexico. existed a people that wrote history. using a hieroglyphic system which allowed them to preserve 
a schematic account of their main events. 

The Beginning of what we have safely read. dates back to the indigenous year 3 Flint. which in 
the Mixtec chronology (Note |) corresponds to the vear AD 692 [Note: Emily Rabin and others have 
corrected Caso’s dates, and David H. Kelly has corrected dates from the whole Mesoamerican calendar. | 
In this year a princess named 2 7 Flower (Footnote !) was born. The End of our reading occurs in the 
vear AD 1642 in the Codex of Nunaha. the current town called San Pedro Cantaros. This gives us a total 
of 950 vears of uninterrupted history. [Even longer in Kelly's chronology.] 

The manuscripts that we have already read narrate genealogical histories of the Mixtec 
principalities and kingdoms. These are the Codices Vindobonensis (Reverse and part of the Obverse). 


Nuttall. Colombino. Bodley. Selden |, Selden II. Becker I and I] [Note 2] and many J/ienzos (map 
canvases) and postconquest manuscripts. We can know now when a king was born: what his name was: 
who his parents and his siblings were: the wars in which he participated: when and whom he married: the 
names of his sons and daughters: the dates in which these people were born: and finally the date of the 
king’s death. All this information is provided with precise specifications of years and days that can be 
correlated to our own chronology. These stories were called in Mixtec sonindeye. “lineage histories.” 
Naturally, the stories of all of the kings and princes are not evenly complete: some codices are 
just simple genealogical lists. while others show in detail the life of a single prince and narrate his 
conquests, convocations. journeys. etc. It is important to keep in mind that we only have today eight 
manuscripts 
Page 4 Footnote 
1. Since the calendar names of the characters. men and women alike. are the same. we precede each male 
name with the symbol for male (¢) and each female name with the symbol for femaie (2). 
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out of the many that should have existed. and we suppose that each town or principality had its own 
codex that recounted the history of the local lords and of the main events of the town. 

The ancient pictorial manuscripts painted before the Conquest can be divided into two groups. 
One group is related to the ritual codices. like the Borgia group and the Borbonicus. that narrate the 
ceremonies according to a religious calendar. These codices were widely interpreted by scholars like 
Seler and Troncoso. The other group contains the codices mentioned in a previous paragraph, which, 
although known for many years, have not as yet had a satisfactory or complete interpretations. 

The key to reading the second type of manuscript resides in Zelia Nuttall’s discovery that the 
Codex named after her narrated the stories of some important historical characters. 

There have been two ways of interpreting these codices. One group, the so-called “German 
school” consisting of Seler, Lehmann and Beyer. considered them as religious and mythological: the 
other group, called the “Anglo-American school,” consisting of Nuttall, Cooper Clark, Long and 
Spinden, considered their content to be historical. 

The truth is that these are historical codices, but the royal genealogies are intertwined in their 
origins with divine or mythological individuals. 

Since 1902, Zelia Nuttall (Note 3), in her explanation of the codex that bears her name. points 
out that this is an historical manuscript. which contains the actions of several individuais. and which 
shows the calendar name, accompanied by another hieroglyphic name. for each person. She also noted 
the constant association of certain of these individuals with images of mountains that have glyphs. which 
are obviously place names. 

Ten years later, Cooper Clark (Note 4), in his commentary on the Codex Colombino, considered 
the Codices Nuttall, Vindobonensis. Bodley 2858. Colombino. Becker I or Saussure, and Selden 3135 to 
constitute a group with common characteristics. Zelia Nuttall proposed that “her” codex narrated the 
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conquests of Aztec or Texcocan warriors. but Cooper Clark attributed all this group of codices to the 
Zapotecs. 

In 1926 Richard C. Long (Note 5) studied the Codex Nuttall and established a division of the 
manuscript into five parts. He established a chronology of 478 vears for the whole document. 

Although we do not agree with al] the aspects of his study about the genealogies. he is the first to 
undertake a work of this kind. discovering fundamental points of complex interpretation that we will 
discuss in our mentioned book. 

Finally. in {933 Herbert J. Spinden (Note 6). in his brief study about the Indian manuscripts of 


ie) 


southern Mexico, continued the investigations of Long. He made important discoveries. mainly in the 
Codex Selden II, where he studied the life of the princess ¢ 6 Monkey “Serpent Woman's blouse” 
(Nahuatl: Co-a:1/ Quechquemit!]. starting with her immediate ancestors and finishing with the marriage 
of her son. 

Spinden believes that the genealogies start around AD 1220 and represent the recovery of the 
autonomy by the local elite after the destruction of the Toltec Empire. If this reconstruction were true, 
the Codex Nuttall would comprise 374 years, instead of the 478 that were suggested by Long. In reality, 
as we have seen, the genealogies start much earlier than the dates provided by Long and Spinden. 
because we have discovered that the starting date is AD 692. 

In our study of the Zapotec stelae. done in 1929, we considered the importance of these codices 
and we defined them as Mixtec, because of similarities with the ceramics of that region: but the 
discovery of Tomb 7 of Monte Alban, where we found objects showing clearly Mixtec features and 
carved bones showing historical dates (Figure |), motivated a complete study of these manuscripts and 
produced a catalog that would later become a biographical dictionary of the Mixtec princes. We 
undertook this work in 1935 with our students taking a seminar course in the study of Mexican 
archaeology at the Arqueologia Mexicana de la Universidad Nacional [National University’s Mexican 
Archaeology Department. UNAM. All of this material will appear in the multiply-cited forthcoming 
book (Note 7). 
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Figure |. Bones from Monte Alban (Appendix II, Fig. i) 
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In previous years we have published in the magazine. Revista Mexicana de Estudios Histéricos 
[Mexican Review of Historical Studies], several sixteenth-century Relaciones Geograficas. those 
commissioned by Philip Il; and among these was one of the town of Teozacoalco. Unfortunately, we had 
to publish this article without a map, because we did not have access to the original one that was part of 
the collection of Don Joaquin Garcia Icazbalceta. At that time. we got our information from a copy 
owned by Don Federico Gomez de Orozco (Note 8). 

The original Relacidn with the map was sold by the heirs of Don Joaquin to The University of 
Texas at Austin and is currently in the Benson library of that university. 

In 1944 at a history conference convened in Guadalajara. Mexico. the Direccion de Estudios 
Geogréficos de la Secretaria de Agricultura (Federal Agency of Geographical Studies of the Secretary of 
Agriculture) sent a group of maps of towns of the State of Jalisco. Wigberto Jiménez Moreno, who 
attended that Conference, told us that in the collection was the copy of a map of the town of 
Teozacoalco, which looked interesting and was probably of the sixteenth century. 

Recalling the lack of the map in the Relacidn that we had published, we were very excited to see 
the manuscript, and when the collection returned to Mexico after the Conference, we had the opportunity 
to see it and copy it, noticing that it was not the map of Teozacoalco. Jalisco, but the map of 
Teozacoalco. Oaxaca, whose description we had already published. The most interesting thing. however. 
was that some of the individuals mentioned in hieroglyph form on the Map of Teozacoalco appeared to 
be the same as those who appeared in the pre-Columbian codices we were studying. This fact was 
completely proved. and the Map of Teozacoalco that we now publish can be considered to be the 
document that has allowed us to translate according to our chronology and describe totallv the group of 
codices that we have mentioned. 


Ww 


It is completely demonstrated. as we will shall see. that this group of codices was written by the 
Mixtecs. They were not Aztecs. as Zelia Nuttall believed. nor Zapotecs. as Cooper Clark thought. Neither 
do they refer exclusively to gods or men; the truth is. as we will shall see. that they show genealogies of 
kings who lived in the Mixteca region but founded their origins on divine genealogies. Their stories, real 
and terrestrial. always had a prologue in Heaven. 


Page 9 

The inscription that appears on the Map of Teozacoalco says: Estos son los principales e 
sefiores que antiguamente salieron del pueblo de Tilanton para este de Teozacoalco, e los que de estos 
procedieron y hoy dia son vivos, son don Felipe de Santiago y don Francisco de Mendoza, su hijo. 
(These are the principals and lords and ladies that in ancient times went from the town of Tilanton to this 
one of Teozacoalco, and their successors. who are alive today, are Don Felipe de Santiago and Don 
Francisco de Mendoza, his son.) {A cacique was the primary ruler of a region. He lived in the major 
town of the region, the cabecera. Under him were subject provinces ruled by subordinate rulers, called 
principals (principales), with other subordinate rulers, or lords and ladies (sefiores), under them. The 
outlying subject towns were called variously. sujetos, estancias or ranchos. The castes were strictly 
enforced in ancient times. A person of the cacique 's family could not marry into a principal's family, and 
a principal lord or lady could not marry into the family of a sefior. (Smith. 1973. pg. 43) In addition, 
according to Herrera, a Mixtec man and woman could not marry if their calendrical names had the same 
numerical coefficient, because the numerical coefficient of the man must be higher than that of the 
woman. For example, ? 4 Flower would not be able to marry ¢ 4 Tiger, according to the ancient 
customs, but she could marry ¢ 3 Serpent. This custom does not seem to hold for the Map of 
Teozacoalco, however. There seems to be no correlation for the numerical coefficients of the marriage 
partners in any of the lineages listed. (Smith, 1973, pg. 29)] 

The Map, on European paper, was made to accompany the Relacidn made by Hernando de 
Cervantes and the priest, Juan Ruiz Zuazo, which we published as an Appendix to this work. So we have 
in the same publication the Relacién text and the Map. Hernando de Cervantes was the Corregidor 
{Magistrate] of the town, and Father Zuazo was the interpreter of the Mixtec language. 

From an artistic perspective. the Map shows us to what degree the precious indigenous drawing 
of the pre-Columbian manuscripts had degenerated when it was exposed to European technique: but the 
Map is interesting also because we can see that even by 1580. only 60 years after the Conquest. a rapid 
process of the mingling of the two cultures (mestizaje) had begun. 

The Map, like the majority of this kind of document, is geographical and historical. The 
geographic part, located to the right. has a circular form. The other part. the genealogical and historical 
data, which is the most important, is at the left and comprises two columns of individuals. but it is 
complemented by a third column that is inside of the geographical part. For a better understanding of the 
interpretation of the Map, we will call column farthest to the left Column I. the one next to it at the right 
Column IT, and the small column that is inside of the geographical circle Column III. 

Inside of the circle that delimits this part, we can see the great mountain ranges covered with 
trees, among them is the so called Yacuduza. which means “painted sierra (mountain ridge).” This is the 
one located at the leftmost boundary of the circle: that is, at the North side of the circle. because the map 
is oriented in such a way that East. indicated by the sun. lies in the top part. as was the custom in the 
maps of that time. 

Several rivers. brooks and water springs are in this circular part. as well as roads. indicated by 
the footprints left by the Indians’ bare feet and the half-circle marks of the horses” shoes. The rivers and 
brooks converge in a big river in the west part (lower part) of the circular Map: this is the Rio Verde 
(Green River), which flows into the Pacific Ocean. 
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Around the circle that marks the limits of the jurisdiction of Teozacoalco. there are 44 
hieroglyphs that indicate the names of the places where the town borders are. and in the upper part. there 
is a house, or temple, on top of which is a pod of beans and a series of glyphs above a curved line that 
forms a blank space in its interior. This demarcation indicates the old limits of the town of Elotepec 
[Nahuatl: (H)elo-tepe-c “Corn Mountain™]. according to the inscription: “Este es el pueblo de 
Elotepeque. Solia ser antiguamente sujeto a Teozacoalco.” (“This is the town of Elotepeque. It used to be 
subject to Teozacoalco.”) 

Thirteen small churches are located in diverse places within circle, indicating the estancias 
(subject “ranches”) under the jurisdiction of Teozacoalco. The names of these estancias and the 
translation that the Relacion give are the following: 


List of 13 Map churches. (Appendix III. List 1) 


Almost at the center of the circle. a bit to the left. is the representation of the town of 
Teozacoaico, into which all roads converge. There can be seen the church with its tower and belfry, and 
the azrio (courtyard) before it. occupying the east side of the plaza of the town. In the south part. there is 
a building with an internal courtyard. which shows the open doors of the rooms and has an inscription 
that says: “Estas son las casas de don Felipe ¥ de don Francisco, su hijo, sefores naturales de este 
pueblo.” (“These are the houses of Don Felipe and Don Francisco, his son, native lords of this town.”) 
and in the lower part another inscription says: “Esta es la cabecera de corregimiento y iglesia de 
Teozacoalco llamada San Pedro.” (“This is the head of the corregimiento (municipality) and church of 
Teozacoalco called ‘San Pedro.’ “) Immediately underneath, before the road is reached. 
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are located the estancias of Yutacagua and Indigue. which are the first and second of the aforementioned 
list. 

Above the houses of the lords, there is a road that surrounds them by the east and the north, and ‘ 
in an upper position is the third column (III) of individuals upon whom we will comment later. 

A detailed study of the hieroglyphs of these places and their names in Mixtec would be 
important for tHe interpretation of the pre-Columbian codices. because several of the hieroglyphs that 
appear here as borders of Teozacoalco are place names in the codices. Probably a study in the Archivo 
General de la Nacion of the lands belonging to the town of Teozacoalco would reveal the Mixtec names 
of these towns of the borders. 

Without a doubt, the most interesting part of the Map is the genealogical and historical section, 
that is formed by the three columns of individuals already mentioned. 

In the lowest part of the first column. we have the representation of an indigenous temple that 
has the foundation painted in black and white. with panels decorated with grecas (friezes) like the 
temples of Mitla [Nahuatl: Wit-tld(n) “Arrow Place or Place of Death”], while the upper part of the 
building is decorated in blue and red. and in the roof, painted in blue. are three stars like simulating a 
representation of the sky. 

The Relacion de Tilantongo. written in 1579 by Fray Pedro de las Eras (Note 9). states that the 
town was-called in Mixtec language Noroo. and in Nahuatl Tilantongo [T(Iil-(t)lan-ton-co], both of 
which mean in Spanish “black land.” and later states that the town of Tilantongo is founded over a rock 
called in Mixtec Notto-Huaidadehuj and in Nahuat! Tilantongo Ilgicacalli and in Spanish tierra negra 
(black earth), casa del cielo (Temple of Heaven).” (Note 10). Therefore. the hieroglyph referenced is the 
one of Tilantongo (Appendix II, Figure 2). In fact. the legend written underneath the second column of 
individuals says that they are the lords that in the past departed from the town of Tilantongo to this one 
of Teozacoaico. making possible the identification of the aforementioned glyph as the one of Tilantongo 


an 


(“black land. Temple. or House. of Heaven/Day Sky”), and at the same time identifving the other temple 
with the glyph of Teozacoalco. This consists of a small male Figure that is apparently leaning on or 
climbing up the [bent] wall or foundation of a temple 
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Figure 2 Hieroglyph of Tilanrongo. (Appendix II. Fig. 2) 
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platform, which is decorated with blue and red friezes. In its edge there is a flower. The temple placed on 
this foundation is very polychrome, and it has fan shaped roof, where there are a cocoa bean spouting 
two streams of blood (Appendix II. Fig. 3). [Notice that the Tilantongo glyph has a blue snake spine wall 
and a roof with red accents. while the Teozacoalco glyph has the reverse, red snake spine wall and roof 
with blue accents.] 

La Relacion de Teozacoalco states that Teozacoaico is a corruption of the true name, 
Htuey[t]zacoalco, which in Spanish means Gran solar o sitio (English: “Great altar, foundation. or 
building site”], and in the aforementioned Relacion de Tilantongo, it is said that the town adjoins 
another. called in Mixtec Cihocano [Chivo c ‘anu. Smith. pp. 57-58.], in Nahuat! Huev/t]zacoaico. which 
in English is “Great Foundation or Great Pyramid.” [Note that the drawing of the house in the center of 
the circle is a Nahuatl visual pun. The Church is recognizably a place of God. and the courtyard. laid flat 
with doors showing each of the four directions, shows and enclosed space. The name Te:o--tzacual-co is 
God's (Te:o.-) Enclosed Space or Pyramid (szacualli) place (-co). Manning-Schwartz, 1998a.] These 
definitions from the Relaciones are coherent with the place glyphs of the Map. 

Fray Antonio de los Reyes says (Note 11): “A common opinion held by the Mixtec Indians was 
that the origin and creation of their false gods and lords had been in a Mixtec place called Apuala 
(Nahuatl: 4-pohual-lah “They of the Water 20”], which in their language is Yuta moho, which means 
“River(s)” [with hand plucking feathers, Smith 1973, pg. 81]. According to the story, the lords came out 
from the interior of some trees with particular names which grew from the water in the river. They call 
also that town, Yuta muhu, that means “River(s) of the Lineages,” [and “River(s) Plucking-Feathers,” 
ob.cit.] and this is the best name... 

“Especially, it was an old tradition that these lords who were born in Apuala went to the four 
parts of the world, split up and took possession of all the Mixtec region... 

“Of these lords it is said that they brought the laws to the land through which thev rule and 
govern the native Mixtec people, for the people that were already in that land when they arrived adopted 
these new commandments; but among the most foolish and least wise of the pagans of this place was one 
group that believed that before these Apuala lords conquered this land. there had been some towns in it 
and inhabitants of these lands whom these lords conquered. These people the lords called “taynuhu . 
Aanuhu, tai nisino, or tai nisai nuhu™ {“men of the land,” or “natives,” Smith, 1973], who reportedly 
came from the center of the Earth, or anuhu [“place of the spirits.” Smith. 1973], without any connection 
with the lords of Apuala. The taynuhu were the originators of the Mixtec people and of the language they 
now speak. 
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Figure 3. Hieroglyph of Teozacoalco. (Appendix II. Fig. 3 
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“They said that the lords who came from {puala were vva sandizo sanai. vva nisainsidzo huidzo 
sahu. the lords that brought the commandments and laws to this land... 

“The language of Tilantongo is the same that of Tepucculula. with very few differences. and 
according to their ancient legends. one of the lords that came from 4puala came later to Tilantongo, 


creating a very prestigious lineage for the lords of that town. and even today they are most esteemed 
among the Mixtec people. One lord of this prestigious lineage came to Tepuzculula and founded it with 
people of Tilantongo, who mingled with the natives of the place that claimed to have originated in the 
center of the earth...” 

For the same reason, Burgoa (Note 12) says. “Tilantongo was recognized as the capital city of 
the Northern Mixtec Kingdom at the time of the Conquest. to such a degree that the founders of the royal 
lineage of Tilantongo were considered to be the main lords of all the Mixteca. and so the Relacion says 
that the lord of Tilantongo “was one of the greatest lords that existed in the province, and [he] ruled over 
all the region that comprise Tepozcolula, Tlaxiaco, Atoyaquillo and Teozacoalco, some of the most 
important towns of all the Mixteca.” ” 

Herrera (Note 13) says that those lords had the name of the sign of their birth day. This method 
was corroborated at the time of the Conquest by fray Gregorio Garcia (Note 14), but at the age of seven it 
was a customary to give the child a “nickname” that was apparently more important and more 
appreciated than the calendar name. In fact, in the Map of Teozacoailco as we will see later, only the 
secondary individuals are known by their calendar names: the kings and queens of Tilantongo and 
Teozacoaico are called by their “nicknames.” Also, among the Mexica kings the calendar names seem to 
be less important. but on the other hand. the “nicknames.” such as 4camapichili. “Handful of Reeds”: 
Motecuhzoma, “Angry Lord”: or Cuauhtemoc, “Falling Eagle” are the ones that appear in the chronicles. 

A description of the first column follows: 
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Detail of the Map of Teozacoalco. Beginning of the Columns | (left) and II (right), with the dynasties of 
Tilantongo and Teozacoalco. (Appendix II. Fig. pg. 16) 
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Detail of the Map of Teozacoalco. Continuation of the Columns I (left) and IJ (right), with the dynasties 
of Tilantongo and Teozacoalco. (Appendix II, Fig. pg. 17) 
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On top of the temple of Tilantongo, whose ceiling is decorated with stars. are a man anda 
woman sitting on a petate (woven palm mat) or estera (other woven mat). Next to the man is a 
representation of the sky, from which some white volutes hang. which in other codex representations are 
colored dark gray. They are clouds. or smoke. Next to the female representation are a quetzal and a 
jewel, formed by a disc surrounded by blue dots, which are turquoise. In the codex representations of the 
first Dynasty of Tilantongo, there is, in fact. a king named after his day of birth with the calendrical name 
of ¢ 5 Movement, whose nickname is “Smoke that falls from the sky” and is married to the Lady 
2 2 Grass “Quetzal turquoise.” They are the parents of ¢ 2 Rain “Twenty Tigers.” the first to bear this 
name, which in Mixtec is pronounced Ocojfiafia. We see, in fact. that the person above the 
aforementioned couple is dressed as a Tiger and is surrounded by twenty dots. (Appendix II, Fig. 4) 

On the bottom part is the date. the year 12 Flint. represented by a green A shape with a red 
square, and to the left a flint knife and the day 9 Lizard. 

This year 12 Flint. in which ¢ 2 Rain Ocofiafia (Twenty Tigers) lived was the year AD 972. 
because according to the chronology that we have established from other codices. his father 
¢ 5 Movement had been married the vear before, while Ocofiafia dies in AD 992 at the age of twenty. In 
front of Ocofafa are 7 individuals conducting a ceremony. which we have cailed the “Offering of [or 
to] Royalty,” and that is mentioned three times in this map: but this offering to Ocofiafia seems to be a 
mistake in the map, since through other manuscripts we know that he wasn’t the first king, but the last of 
the first Dynasty of Tilantongo. 


The Offering of Royalty is a ceremony which. according to this codex. was always performed by 
an assembly of seven noblemen and is represented by the offering of a quail. a bow with three jade 
beads, a tasseled blanket. perhaps one of those sleeveless shirts which the Mexicans called a xicolli and 
the Mixtec call a cunu, and a handful of Quetzal Bird feathers. The quail was sacrificed by decapitation 
in front of the fire, the probable reason of the torch being present in all three appearances of the offering 
of royalty in the map. 
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Figure 4 Ocofiafa I y Oconana II (Appendix II, Fig. 4) 
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The diverse colored blankets, also with polychrome tassels. are of great importance, as indicative 
of dignities in all the codices. (Footnote 2) 

According to what the Bodley, Nuttall, Selden, and Vindobonensis codices tell us, this king 
Ocofiafia was sacrificed at the age of twenty, in honor of the planet Venus, and ascended to the heavens 
transformed into this planet. (Footnote 3) 

The reason for this young prince’s tragic end was a dynastic war. which was tied to the death of 
Ocofiafia’s father in a war between two sides. each of which claimed rights to the throne. since they were 
both descendants of the semi-divine ancestor called ¢ 8 Wind “Flint Eagle or 20 Eagles.” who plays a 
very important role in the Nuttall and Vindobonensis codices. In fact. Ocofiafia was the great-grandson 
of this old king through maternal lineage and, it seems, if we are to believe what the Nuttall says, it was 
Ocofiafia who had the right to the throne, as his great-grandfather declared, defending the rights of this 
[young] prince [Ocofiafia], a son of “Twenty Eagles,” named ¢ 3 Lizard “Jade Hair.” 

Against these rights claimed by Ocofiafia, a brother-in-law of ¢ 3 Lizard, who was married to a 
sister of Ocofafa and was also a daughter of 20 Eagles, the king of “Spitting Mountain” [Jaltepec] 
named ¢ 10 Eagle “Stone Tiger,” fought against ¢ 3 Lizard and beat him, making him a prisoner. The 
Fight, however, turned against 10 Eagle, who lost his 3 sons who died sacrificed, and only his daughter,’ 
? Lady 6 Monkey survived; she would later become a principal character in Mixtec history. 

The result of this Fight was the definite fall of the first Dynasty of Tilantongo and the death or 
sacrifice of Ocoviafia who, upon the conquest of his father’s city, was sacrificed, as we have said, in 
honor of the planet Venus. 

Page 20 Footnotes 

2. The names and nicknames of the 7 noblemen are : ¢ 5Tiger “Serpent that holds the sky,” in front of 
him are the quail, the torch, and the offerings; ¢ SEagle “Bloody Tiger”: ¢ 5House * Jewel wrap”: 

¢ 9 Water “Tiger Rain God Mask”: ¢ 10 Rabbit “Bloody Tiger claw”: ¢ 7 King Vulture “Bloody 
Tiger”: and ¢ 3Rain “Tiger”. 

3. Spinden, Opus. cit. 
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However, neither of the two sides in the dispute obtained control of this city; instead. a priest. a 
descendant of kings to whom the Offering of Royalty is given. founds the second Dynasty of 
Tilantongo. This new king, famous for many concepts. is famous above all for having made a calendrical 
reform of great importance and for having been the father of the most celebrated king of the Mixtec. of 
whom we'll speak later. the conqueror ¢ 8 Deer * Tiger Claw.” 

Thus, the first Dynasty of Tilantongo ends, in fact. with the king Ocojiaiia, but what the map 
does not agree on with the other manuscripts is the assertion that the first king of this Dynasty was 
god 5 Movement, since before him there were the kings: ¢ 9 Wind “Stone Skull.” the first one 


mentioned expressly in the codices as the king of Tilantongo (Appendix II. Fig.. 2) and who was born in 
AD 838. and married ? 5 Reed “ Tlaloc’s Quechquemit!” in 886: the second king, son of the 
aforementioned, named ¢ !0 Flower “Tiger.” who was born in 888 AD and married the princess 
2 2 Serpent “Quetzalcoat!” in 909: The third king , who was named ¢ |2 Lizard “Arrow Legs,” who 
was probably born around 915 AD and married two sisters. ¢ 4 Flint “ Eagle Quetzal” and ¢ 4 Alligator 
“Jade Mask,” being the first one of them the mother of king ¢ 5 Movement “Smoke that falls from the 
sky” who, as we have said, is the 4th king of the first Dynasty and not the first as the map says. 

But even before this first Dynasty of Tilantongo, the other manuscripts take us back to the year 
AD 772, in which appear the ancestors of ¢ 9 Wind “Stone Skull.” the founder, and his wife 2 ¢ Reed 
“Tlaloc’s Quechquemitl,” all the way back to those individuals considered as the venerable founders of 
royal power, named ¢ 4 Alligator “Bloody Eagle” (Footnote 4) and his wife ? 1 Death “Sun Fan,” who 
considered themselves the true ancestors according to the Relation of Tilantongo, when it affirms that the 
first king of that place was ¢4 Alligator (Note 15) who was born from the earth itself. and that from this 
Lord through a straight line came the one who was alive at the time of the conquest. while his wife 
2 | Death “Sun Fan.” had been born from a tree. (Appendix IT. Fig. 5: Footnote 5) 
Footnotes, Page 21 
4. His Mixtec name is Ya, Lord: gu. Four: Quehuy, Alligator: nevie. Blood: in Spanish sefior cuatro 
lagarto. or Yaghquehuynene. 
5. Relacion of Tilantongo: “... they said that the first Lord they had was named Yaghque Huynene in 
Mixtec, which in Mexican [Nahuatl] is Naguecizpaque and in Spanish cuatro dguilas, “Four Eagles.” 
This Lord, they say, was bor from a mountain named Tilantongo. and they say he was born from the 
earth itself, and he was Lord through direct line when the Marquis came to conquer this New Spain, 
which in Mixtec was called Yag Quaa and in Mexican [Nahuatl] Nague Macazi, which in Spanish is 
cuatro venados, “Four Deer,” and this Lord was not baptized because he died early. The eldest son of 
this Lord was baptized and named Don Juan de Mendoza. 
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Figure 5 (Appendix II, Fig. 5) 

Now, Reyes tells us in the paragraph transcribed beforehand that. before the Conquistadors 
arrived in Mixtec land and became the rulers of it. there were the true Mixtec. the people who called 
themselves “/av nuhu.” which literally translated means “people of the earth.” 
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and Herrera (Note 16) tells us that the most ancient Mixtec had been born from the trees. the waters, the 
rivers, the rocks, or the earth. and of this we have abundant examples in the codices. where this opinion 
is expressed, making the most ancient kings and founders of dynasties appear from the earth, the waters. 
the rocks, or the trees. (Note 17) 

We have stated that the founder of the first dynasty ¢ 9 Wind “Stone Skull” was probably a 
conqueror, but the oldest ancestor remembered among the kings of Tilantongo was ¢ 4 Alligator. whose 
mother, the queen 2 7 Flower “White Flower.” had been born in the year AD 692. the oldest date that we 
have been able to read with certainty. 

The conqueror ¢ 9 Wind “Stone Skull” was a direct descendant of Quetzalcoatl. the founder of 
all dynasties. who was bor from the flint knife and was the son of the divine couple. the creator gods 
named ¢o | Deer “Wind” and 2 | Deer “Wind.” as stated in the Vindobonensis 49 and 51 and in the 
Selden scroll and the manuscripts associated with it. (Note 18) 


3 9 Wind “Stone Skull” also was a descendant of the solar gods named ¢ | Flower and 
= 13 Flower. and of the primitive lords of Apoala. ¢ 3 Wind “Tlaloc” and 2 9 Alligator “Tlaloc- 
Quetzal serpent.” 

The following is a complete list of the kings of the first Dynasty of Tilantongo. 


The First Dynasty of Tilantongo (Appendix III. List I) 
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The second time we see the Offering of Royalty in the Map of Teozacoalco. it is done for the 
king whom we have already mentioned. ¢ 5 Alligator “Tlaloc-Sun.” He appears in the map indicated 
only by his nickname and not by his calendrical name. as we have said to occur with all the important 
characters in this manuscript. He is married to the one who was his first wife. 2 9 Eagle “Garland of 
Cacao Flowers,” by whom he had a son. ¢ 12 Movement “Bloody Tiger.” who appears immediately 
above this couple. The way in which the Offering of Royalty is painted in the map is as confusing as in 
the aforementioned instance, since it seems that it is ¢ 12 Movement to whom it is being offered. as 
before it seemed to be toward Ocoriafia. However. we know perfectly weil though the other manuscripts. 
that ¢ 5 Movement was the King of Tilantongo. and his son ¢ 12 Movement is never mentioned as king 
of this place: instead he was king of another site named Xipe Bundle [Red-and-White Bundle. 
Huachino]. 

The king ¢ 5 Alligator “Tlaloc-Sun.” as we have said, makes an important calendrical change in 
the year AD 973 or in 985 (Appendix II. Fig. 6). In fact, according to Codex Vindobonensis, on the day 
7 Movement of the year 13 Owl, the system of the Year bearers changes in such a way that this year. 
according to the Codex Bodley 8-11. 13 House. and to the Codex Zouche Nuttall 25-III, 12 House, but 
all three manuscripts agree that the day was named 7 Movement, or 7 Caban in the Maya calendar. Now. 
it seems that the calendric correction made by the king ¢ 5 Alligator “Tlaloc-Sun,” consisted in 
changing the old Zapotec style count in which the Yearbearers are named Turquoise [or Grass/Herb, 
Day 12], Deer [Day 7], Owl [actually Wind, Day 2], and Serpent [actually Earthquake. Day 17], for the 
new count. in Aztec and Mixtec style, in which the Yearbearers were called Reed [Day 13], Rabbit 
{Day 8], House [or Owl, Day 3]. and Flint [Day 18]. It is in that way that the year mentioned in the 
Codex Vindobodensis 6-1 as 13 Owl. corresponds to the year 13 House. day 7 Movement. AD 973. or 
with the vear 12 House. day 7 Movement. AD 985. 

Although it is not mentioned in the Map because of the schematic nature of the manuscript. the 
king ¢ 5 Alligator “Tlaloc-Sun.” founder of the second Dynasty of Tilantongo, (Footnote 2) to whom the 
Offering of Royalty was given on the dav 4 Wind of the year 8 Rabbit. AD 994. was married to another 
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6. The 7 noblemen that perform the Offering to Royalty Ceremony are: ¢ 7 Rain “Eye of star”: 

3 1 Movement “Staircase Serpent”: ¢ 5 Rabbit “Bloody Owl”: ¢ 2 Death “Flint knife”: + 2 Flower 
“Bloody Tiger”: ¢ 10 Dog “Flint”: and ¢ 9 Wind “Bloody Tiger.~ 
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Figure 6 The king ¢ 5 Crocodile “Tlaloc-Sun.~ founder of the Second Dynasty of Tilantongo makes a 
correction to the Calendar (Appendix II. Fig. 6) 
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princess. named 2 1] Water ~ Jade Quetzal.” from whom he had ¢ § Deer “Tiger Claw.” the great 
conqueror who was born in AD 1011 [actually 1063 according to Rabin] and died in AD 1063 [actually 


1112 according to Rabin]. and who was the half-brother of the previously mentioned in the Map 
7 12 Movement “Bloody Tiger.” 

¢ 8 Deer “Tiger claw.” also known as “7 or 20 Rains.” “Blood-drinking eagle.” and “Bright 
Feather.” has. on his nose. a curious object painted in purple [turquoise]. which we would not be able to 
explain if we didn’t know that he was the only one of the kings mentioned in the codex that received the 
nose ornament given by the king of Tula. the one named ¢ 4 Tiger “4mahuail.” and which converted 
him into a character whose famous accomplishments trespassed the limits of the Mixtec. and reached far 
away regions which could only be reached by crossing the ocean. The king ¢ 8 Deer appears in this 
manuscript married to the [Chocho according to Dave Kelly] Queen ? 13 Serpent. whose nickname was 
“Flower Serpent.” his first wife (Appendix II, Fig. 7). Thev had a son named ¢ 4 Dog, who was born in 
1058 [1110 Rabin] and whose nickname is represented always by a furry animal. perhaps a coyote, being 
caressed by a hand. We have nicknamed him “Tame Coyote.” and can be seen in the 2nd couple of the II 
column, with the footsteps that start from his parents and cross through the glyph of Teozacoalco 


reaching him. This means that ¢ 8 Deer’s eldest son with his first wife, founds the second Dynasty of 
Teozacoalco. since, as we shall see. he married the daughter of the last king of the first Dynasty of that 
place. named 2 4 Death “Alligator Jewel.” Continuing with the reading in the first column. we find 
again one of those simplifications that would make the reading of the Map of Teozacoalco impossible if 
we didn’t have the comparison with the other manuscripts. In fact. the conqueror o 8 Deer was married 
to. among others (Footnote 7), the princess ° 6 Eagle “Tiger Spiderweb” and had a son with her who 
was born in 1060 [1112], whose name was ¢ 6 House “Tiger that falls from the sky.” This prince 
married princess 2 9 Movement “Jewel.” who is named “Jeweled Heart” in other manuscripts. 


Page 26 Footnote 
7. The other wives were: 2 11 Serpent “Tiger Flower”; 2 10 King Vulture “Quechquemitl (blouse) with 
Arrow” and © 6 Wind “Bloody Quetzal feathers." 
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Figure 7. The king ¢ 8 Deer “Tiger Claw” and his wife. 2 13 Serpent “Flowered Serpent” (Appendix II. 
Fig. 7) 

Next we see above the coupie ¢ 8 Deer “Tiger claw” and his wife ¢ 13 Serpent “Flower 
Serpent.” is a couple whose nicknames are “Tiger that falls from the sky” and “Jewel.” Undoubtedly this 
is the son of ¢ 8 Deer. who inherited the throne of Tilantongo from his father. but as it is depicted in the 
Map appears to imply that his mother was ¢ 13 Serpent and not ? 6 Eagle, as was the case. We won't 
continue telling the detailed history of these kings or queens. since attempting such a thing would require 
much more space than we have in this article. 
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For whoever might be interested. we refer him to the actual work in question: but in order to provide a 
complete relation of the kings that compose this second dynasty, the following list compiles their names. 
nicknames. and the names and nicknames of their wives. 


Second Dynasty of Tilantongo (See Appendix III. List III.) 


A most remarkable thing is that. as Herrera says. they married among very close relatives. so that 
it was not obligatory that they were unrelated. “because there was no forbidden degree.” Although this 
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assertion by the chronicler is not proven because of its generality. the tendency is true within the 
aristocracy that governed the Mixtec towns and cities. as it seems to be a characteristic of all 
aristocracies, the marriage between relatives. such as first cousins. uncle-niece. and vice versa. etc. It is 
notable, and we have proved it in several cases. that there was marriage between siblings of the same 
father and mother. For instance in the list above. ¢ 8 Reed “Quetzal or Pheasant” and his wife 
2 5 Rabbit “Jeweled ornament” are siblings, as are ¢ 12 Reed “Sun Coyote” and his wife ° 3 Tiger 
“Sun Butterfly.” As we shall see later in the list of the kings of Teozacoalco. the king ¢ 12 House “Fire 
Serpent-eaten sky” married his sister 2 11 Alligator “Quetzal Spiderweb.” These marriages between 
siblings have only been found amongst the descendants of ¢ 8 Deer “Tiger claw.” and can be considered 
exceptional. On the other hand. let’s not forget that we are talking about marriages between kings, as 
among the Pharaohs or the Inca, but surely the incest taboos were different in the costumes of the 
townsfolk. 

Neither before ¢ 8 Deer's dynasty, nor after it. do we find this curious marriage custom which, 
as is well known. is extraordinary around the world and exists only among the ruling class. 

We have reached the end of the second Dynasty. The end occurs when the descendant of 


2 4 Water “Bloody Eagle” and of ? 6 Water “Quetzal-Ribbon-Flower™ died with his father in 1289, 
leaving no male successor. The widow © 6 Water remarried. this time to the king ¢ 4 Death “Venus 
Crossroads.” Their daughter married a prince named ¢ 9 House “Tiger Torch” (Fig.3). son of the King 
of Teozacoalco, named ¢ 2 Dog “Braided Flint.” whom we will discuss later. 

The granddaughter of ¢ 9 House “Tiger Torch,” named ¢ 12 Flower “Butterfly that enters the 
mountain,” married ¢ 13 Eagle “Bloody Coyote.” This pair are the only ones mentioned on the Map who 
are from this third Dynasty, which can more appropriately be considered as an interim reign or Regency 
period. 

On the other hand, a half-brother of 2 12 Flower “Butterfly that enters the mountain,” named 
3 6 Deer “Tlaloc Copal,” appears immediately above the aforementioned couple, next to his wife, 
named 2 13 Wind “Head in Mountain” This couple starts the fourth and last Dynasty of Tilantongo. 
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Their son is o 4 Flower “Gray bird.” who married 2 7 King Vulture “Quetzal rhombus (Jewel with Red- 
and-White Cone].” The next king. the son of this couple. is ¢ 10 Rain “Tlaloc Sun.” who married 
2 5 Wind “Garland of Cacao Flowers” and had a son named ¢ 4 Deer “Eagle Star-sighter.” (Footnote 
8) who married ° 12 King Vulture “Turquoise rhombus [Jewel with Red-and- White Cone}” (Appendix 
II, Fig.8). This king is the last one mentioned on page 20 of Codex Bodley, in which the first part of this 
manuscript concludes, and if we remember that according to the Relacién de Tilantongo, the ruler in 
1519 was named ¢ 4 Deer, and that he died without being baptized [in the Christian church]; also. we 
see that by 1580, the date in which the Map canvas was painted. only two kings are left, then we must 
admit that this ¢ 4 Deer “Eagle-Star-sighter™ is the one called Yaac qua (4 Deer) of the Relacion de 
Tilantongo, who lived at the time of the conquest. 

Unfortunately. after this we no longer have the calendrical names of the individuals. We do 
know that the son of ¢ 4 Deer. whose nickname in this Map is “Garland [Girdle?] of [3-]7/aloques (Rain 
God masks)” was named. after baptism. Don Juan de Mendoza. who had a son whose nickname was 


Page 30 Footnote 
8. This apparatus appears many times on the temples and consists of two sticks forming an X with a star 
(eye) in the center. They possibly served as tools used to locate a certain star at a fixed position. 
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“Tiger Torch.” and he had a daughter who was single at the time of the Relation. and a son whom we 
call by his nickname “Coyote Stick-in-hand.” whose name was Don Felipe de Santiago and was. as we 
shall see. king of Teozacoaico. 

Thus ends the first column of the Map of Teozacoalco. in which as we see. although 
schematically, the kings of the four dynasties of Tilantongo that we know are mentioned. up to the 
people who lived in 1580. who were Don Juan de Mendoza, Don Felipe de Santiago. y Don Francisco de 
Mendoza. 

Below is the list of kings and queens of the third and fourth dynasties of Tilantongo: 


Third and Fourth Dynasties of Tilantongo (Appendix III. Lists 1V and V) 
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Column II 

We have seen that the son of ¢ 8 Deer “Tiger claw” and 2 13 Serpent “Flower serpent.” 
marriesd a princess named ? 4 Death “Alligator jewel.” and started the second dynasty of Teozacoalco. 
In fact. the parents of 2 Death “Alligator jewel” were the last rulers of the ] Dynasty. 7 5 Dog “Coyote 
tail” and 2 6 Wind “Bloody Quetzals”: but. upon the death of ¢ 5 Dog “Coyote tail.” his wife marries 
the conqueror ¢ 8 Deer “Tiger claw.” and his son with 2 13 Serpent. named ¢ 4 Dog “Tame coyote,” 
marries the daughter of the aforementioned rulers, upon which royalty in teozacoalco is guaranteed for 


the dynasty of ¢ 8 Deer. 


First and Second Dynasties of Teozacoalco (Appendix III, Lists VI and VII) 
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Afterwards another date appears, the year X House, 1269, and the day 6 Reed in the scene we 
know already, representing the Offering of Royalty to two kings who are the founders of the third 
Dynasty of Teozacoalco. the one named ¢ 2 Dog “Braided flint.” who wears a golden headband and is 
armed with bow and arrows, like a Chichimeca. and his wife 2 6 Reed “Jeweled Quetzalcoatl” 
(Appendix II. Fig. 3). On this occasion. the 7 noblemen that make the offering are all armed. which 
appears to indicate that the establishment of the third Dynasty of Teozacoalco was the consequence of a 
war. (Footnote 9) 

The reason for the end of the second Dynasty is the same we have seen in other instances: 
women cannot inherit and, as Herrera says (Note 21), only the sons of the main wife would inherit. an 
affirmation that we believe must be interpreted in the sense that only the sons of one queen could have 
access to succession.. The point is that the last king of the 2nd Dynasty, ¢ 9 Movement. only had one 
son, but it appears that he had died. We know that two daughters (Footnote 10) of the king had married. 
one with the king of Tilantongo and the other with the king of a placed called “Twisted Quetzal 
Mountain,” and the last had ¢ 2 Dog “Braided flint” as a son. The couple is carried by the noblemen to 
Teozacoalco to found there the third Dynasty. but we find this already in column III. 


Column III 

We see in fact. at the bottom of the column and directly over the road. 
Page 33 Footnotes 
9. The names of the sever nobles are the following: ¢ 12 Lizard “Arrow.” who carries the quail and a 
curious object made from a bow with arrows and jades: ¢ 8 Rail “Tiger.” with a mantle or xicolli and 
Quetzal feathers: ¢ 8 Alligator “Eagle talon”: ¢ 6 Flower “Bloody Tiger”: ¢ 11 House “Serpent”: 
3 2 Serpent “Ballgame”: ¢ 10 Monkey “Eagle.” 
10. The Codices Nuttall and Bodley give different versions for these princesses. According to Bodley, 
they were sister of ¢ 9 Movement. According to Nuttall they were his daughters. 
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both individuals who have gone to bring the noblemen : ¢ 2 Dog “Braided flint” and ° 6 Reed “Jeweled 
Quetzalcoatl.” Above this couple is the second king of the third Dynasty. named ¢ 9 House “Tiger 
torch.” who marries 2 3 Rabbit “Xolotl-spider web” (Appendix II. Fig.3). (Footnote 1!) They are 
followed by the king ¢ 2 Water “Fire-star serpent” who marries 2 3 Alligator “Turquoise fan” and have 
ason named o 5 Reed “20 Tigers or Ocofafia II” who. according to the Relation. lived in 1521 and had 
come trom Tilantongo, marries a princess whose name is unknown but whose nickname is “Red jewel” 
or “Jeweled hair.” They have for a son a king whose nickname was “Tiger,” who marries a princess 
named “Feather flower” and have a son whose nickname is formed by a quadruped animal costume and 
some footsteps that descend from the sky. Since he is not mentioned next to his wife, undoubtedly he 
died unmarried, which ends the 3rd Dynasty of Tilantongo (Teozacoalco ?). The fourth Dynasty was the 
one ruling over Teozacoalco in 1580, and was founded by a prince who came from Tilantongo, whose 
calendrical name we. don’t know, but whose nickname is “Coyote-stick in hand” who, according to the 
canvas, was called don Felipe de Santiago. We see the son. still unmarried. that according to the legend 
was named don Francisco de Mendoza. Note that both of the wear long pants already. 

The study we have done of the Map of Teozacoalco has allowed us to establish the complete 
genealogies of the four Dynasties of Tilantongo and Teozacoalco. At the same time. because of the 
relations that exist among all the Mixtec kingdoms, it has allowed us to read these genealogies and the 
history of many other places in the region. We see, as a consequence. how the Mixtec writers were 
capable of giving us a historic relation of the events that occurred in their principalities and kingdoms. 
that only now we have been able to read and interpret. This demonstrates that the Indians of Mexico and 
Mesoamerica were capable of writing history. What we have been translating and relating are historical 


accounts written by Indian historians many centuries before the conquest. We can assert that events 
———$— << Oe 
Page 34 Footnote 


11. He is also the first king of the third Dynasty of Tilantongo. 
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taking place in the VII century have arrived to us through exclusively Indian sources. Of no other place 
in America do we have such historical knowledge. expanding through such a prolonged period. The 
Mixtec Royalty appear again. in the history that their writers penned and that we didn’t know how to 
read. Now we can , even when naturally we commit frequent mistakes. interpret all this group of Mixtec 
codices that seemed indecipherable: the Vindobonensis codex. especially the back. which refers mainly 
to Tilantongo, and ends around 1350: the Nuttall. that refers especially to Teozacoalco. and that mentions 
a live individual at the time of the writing of the codex. the prince ¢ 10 Vulture king “Fire serpent.” who 
was born around 1350: the Bodley which. as we have said. stopped being written at the time of the 
conquest in 1519. and the Selden which was being written in 1556. plus other manuscripts of less 
importance like the Colombino. the Becker codices | and I]. and the post-conquest canvases to which we 


have referred. and the Nunaha codex. which prolongs its chronicles till 1642. But a description of the 
contents of these manuscripts. even if superficial. would not fit within the confines of this essay, so we 
reter the reader to our published work. which we have previously referred to. 


wa 
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APPENDIX I 
Caso’s Appendix 


APPENDIX 
DESCRIPTION OF TEOZACUALCO 


On January 9th of 1580 in the town of Teozacualco of the bishopric of Antequera in the 
Valley of Oaxaca. was begun a true Relacion [Account], according to the testimony of the native 
old men of this town. Upon the order of the King. we received instructions from the viceroy of 
New Spain, Don Martin Enriquez. who resides in Mexico City. 1. Hernando Cervantes. 
corregidor [royal representative] of this town. and the priest. Juan Ruiz Zuazo. pastor of it. 
collaborated on the Relacion. 

11. The town of Teozacualco is the cabecera [seat of government] of the corregimiento 
{district of the corregidor] and has under its jurisdiction the town of Amoltepeque ( Amoltepec), 
both encomiendas [commissioned lands] of the royal crown. The town of Teozacualco has 
thirteen estancias (haciendas) {or ranches. areas of land under the jurisdiction of the cabecera]. 
named in the native Mixtec language: Yucatagua (pefia de agua = stone of water). Yndigui 
(abuelo-claro = illustrious grandfather). Yucunvca-anuhu (monte cabado de lumbre = 
mountain{top]-place of fire), Cunama ( brasero confesado = brazier of the contessor). Teneixavu 
(escalera = stairway), Caguacuaha (pefia colorada = red stone), Yuhuvugua (boca de juego = 
mouth of ballcourt), Yutamanu (en medio del rio = in the middle of the river), Vundaya (pueblo 
de cerezas = town of cherries), Dayaduguandoo (Ilano de cama = plain of sugar canes), 
Yaguinuhu (hoyo de lumbre = hole of fire), Zocodagui (cuna de aguacero = cradle of rain storm 
for the Rain God]), Yutanvno (rio = river). 

12. This town of Teozacualco is located fourteen leagues west of the city of Antequera 
(Oaxaca). Teozacualco is bounded by the following towns: the town of Tilantongo. encomienda 
of the roval crown, is seven leagues to the north; ten leagues to the west there is the town of 
Yolotepeque [Nahuatl: Yolotepec “Living (Having a Heart) Mountain”], which is commended . 
to Alonso de Castellanos: to the south is Tututepeque [Nahuatl: Tututepec “Bird Mountain”] 
commended to Don Luis de Castilla. In the surrounding countryside. four leagues away is the 
town of Tamasola [Nahuatl: Tamazola “**”], commended to Garcia de Contreras and Juan de 
Baldibieso: another four leagues from Teozacualco is Myctlantongo [Nahuatl: Mictlan-ton-co 
“Little Place of Death”], commended to Alonso de la Mota: also at a distance of four leagues is 
Tlatlatepeque. commended to Don Carlos de Arellano: and five miles away is the town of 
Elotepeque [Nahuatl]: Helotepec “Maize Mountain”), commended to the roval crown. All these 
towns are connected by very rough, hilly and stony roads. 

13. According to the natives. the name Teozacualco is a corruption of the word 
Hueyzacualco [Nahuatl: Huei-tzacual-co “Big Enclosure or Pyramid”: Mixtec: Chivo cafu “Big, 
Twisted. Bent or Great Platform™], which means “great place or site.” The natives speak the 
Mixtec language. : 

14. In heathen times. they say. there was a lord Oconayia who came from Tilantongo. 
His name means “Twenty Tigers.” They gave him rich tributes of hunting supplies and cotton 
and henequen (Agave fiber) clothes. Shortly before the arrival of the Spaniards. the Aztec King. 
Moctezuma [Nahuatl: .\fo-c-tecuh-zoma. “He Who Frowns Like a Lord”], conquered the area. 
and they gave him in tribute chalchihuites (Nahuatl: chal-chi-huitz “precious blue stones”). 
feather work. and cotton and enequen clothes. They had to support the Aztecs soldiers 
stationed there with beans. chian (**) and cotton. The heathen people of the town adored the 
devil and they made offerings with blood of the ears and tongue. human hearts. dogs. hens and 
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all kinds of mountain animals. Among the customs they had. one was notable: that the priests 
who lived in the places of sacrifice. entered the priesthood as children and were supported by the 
cvaciques (principal native rulers]; they almost never lett the town and if for some reason they 
sinned with a woman, they were killed for that. 

15. They were ruled by a cacique. and they had wars with some of the neighboring towns 
that spoke the same language. The weapons they used were a kind of stutfed cotton shirt. clubs 
with blades. axes, darts. arrows, bows. slings, and round shields. 

They wore a kind of shirt without sleeves [Nahuatl: xico/li. open in front. and a loincloth. 
Nahuatl: maxat/]. The principales [secondary native rulers under the casiques; under them were 
the sefiores—lords and ladies of non-Spanish nobility] wore more elegant clothes of diverse 
colors and they had a kind of “more decent” shirt and saragueles (**). Some wore jubones 
(waistcoats), savales (cloaks), hats. boots and shoes. In older times. they were healthier than 
today, because the majority died old and the land was full of people. At present the land is 
deserted. 

16. This town of Teozacualco is located at the base of a sierra that is open to the north. It 
has a very stony soil that makes it difficult to walk on. The Mixtec name for this sierra is 
}ucuduza. a name that means “painted sierra.” 

32. At present there are no fortresses at the top of the mountains. as there were in older 
times. There are just some remains of stone walls. 

(Here follows the Relacién de Amoltepec. and \ater says:) 


All these Relaciones here contained and expressed related to the towns of Teozacualco 
and Amoltepeque are true according to the testimony of the natives and old men of those towns. 
They answered the questions required by the king of Spain. The native accounts were translated 
by the priest Juan Ruiz Zuazo, pastor of Teozacualco. who speaks very well the language of the. 
aforementioned natives. He signed the document. I, Hernando de Cervantes. corregidor of this 
town of Teozacualco and its jurisdiction, certify the truth of all the information provided. I sign 
with my name. The Relaciones were finished in the town of Teozacualco. located in the .Mixteca 
Alta of this New Spain. on January 21st of 1580. 
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The dynasties of Tilantongo and Teozacoalco on the Mapa de Teozacoalco. 
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Fig. 1. Carved bones of Tomb 7 of Monte Alban, Oaxaca. ‘There are several people with 
their calendar names expressed in hieroglyphs. For example, on Bone 124 (at the top in 
this example) the second person from the left is named ? 6 Water and the third, who 
carries a shield and arrows and wears a Coyote-head helmet, is called ¢ 4 Flower. We 
also see on this bone two place glyphs, represented by temples, other people and, at the 


extreme the right, the glyph of the year | Reed, represented by a dot with an intertwined 
A and a rectangle. 
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Fig. 2. Hieroglyph of Tilantongo. It is characterized by a black frieze 
(greca). (a) ¢ 9 Wind “Stone Skull” and his wife, 2 5 Reed “Tlaloc 
(Rain God Mask) Quechquemitl (blouse),” founders of the first dynasty 
of Tilantongo (Bodley codex. 4-V). (b) The temple of Quetzalcoatl 
“Flint Knife,” principal deity of Tilantongo. (d) The staff of planet 
Venus. a representation of one of the forms of Querzalcoatl, next to its 
temple, at Tilantongo. (b) (c) and (d) are from the Nuttall codex. 

(e) Representation of Tilantongo on the Map of Teozacoalco. 


Fig. 3. Hieroglyph of Teozacoalco. As we can see in (e), a detail of the 
Map of Teozacoalco, it is characterized by a little man that apparently 
leans on or climbs a wall decorated with polychrome friezes and 
flowers. In (a) we see the union of the two cities: Teozacoalco, from 
which the king ¢ 9 House “Tiger-torch” came. and Tilantongo, the place 
from which the princess ° 3 Rabbit “Yo/oz/ (Dog monster) Spiderweb™ 
came. These were the first kings of the third dynasty of Tilantongo and 
the second couple of the third dynasty of Teozacoaico. In (b) and in (d) 
are the founders of this third dynasty of Teozacoalco. ¢ 2 Dog “Braided 
Flints* and 2 6 Reed “Jeweled Querzalcoatl.” In (d) only their glyphs 
appear, without the figures. (a) Selden codex. II: (b) (c) and (d) Bodley 
codex. 


Fig. pg. 16. Detail of the Map of Teozacoaico. Beginning of Columns | 
(left) and II (right) with the dynasties of Tilantongo (left) and 
Teozacoalco (right). 


Fig. pg. 17. Detail of the Map of Teozacoalco. Continuation of Columns 
I (left) and IT (right) with the dynasties of Tilantongo i left) and 
Teozacoalco (right), 


Fig. 4. Oconafia | and Oconafa II. In (a) and (b) the first Ocofiafia. last 
king of the first Dynasty of Tilantongo, is born in the Year 11 Reed on 
the Day 2 Reed. although his name is otherwise listed as ¢ 2 Rain. We 
see him above with his nickname “20 Tigers.” carrying the Venus staff. 
Inside the Temple are ¢ 5 Movement “Smoke that falls from the sky" 
and 2 2 Grass “Turquoise Quetzal.” his parents. In (c) Ocoftafia appears 
as he does on the Map. (a) Nuttall codex: (b) Bodley codex: (d) and (e) 
are representations of Oconajia I]. The first is from the Nuttall codex 
and the second is on the Map. 
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Fig. 5. (a) The founders of royal power, ¢ 4 Alligator “Bloody Eagle” 
(Ya qh quehuy nefie) and his wife ? | Death “Sun Fan,” Bodley codex. 
In (b) 2 1 Death is born from a tree. indicating that she was a fay fiuhu. 
which literally means "person born from this land." Bodley codex. 
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Fig. 6. The king ¢ 5 Alligator “Tlaloc Sun," founder of the second 
dynasty of Tilantongo, probably made a calendrical correction on the 
day 7 Movement of the Year-13 Owl. corresponding to the Year 12 or 

13 House. (a) Vindobonensis codex V. VI-I: (b) Bodley codex. 8-II: 

(c) Nuttall codex, 25: and (d) Bodley codex. 7-II-III. In this last 
representation, we see below a sleeveless shirt. or xico/li. with the 
representation of an ear of corn (maize) which he received as an insignia. 
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Fig. 7. The king ¢ 8 Deer “Tiger claw” and his wife 2 13 Serpent 
“Flower Serpent." second rulers of the second Dynasty of Tilantongo. In 
(b) only the calendar names and the nicknames appear. not the figures. 
(a) Selden codex. II: (b) Bodley codex. 
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Fig. 8. Yag Quaa. 3 4 Deer “Eagle Star-sighter.” and his wife 
2 11 Serpent. He was the king of Tilantongo in 1521 during the arrival 
of the Conquistadors. Bodley codex. 
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Fig. pg. at end. Detail of the map of Teozacoalco. Column III: Columns 
Illa. and IVa. are dynasties of that place. 
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6.—Ca puaculaira 
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10.—Dayaduguandoo 
II —Ya guinuli 
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List 1. Page 10 Estancias of Teozacoalco 


Pefia de agua 
Abuelo-claro 


Monte cabado de iumbre 


Brasero.confesado 

Escalera 

Pefia colorada 

Boca de juego 

En medio del rio. 
“de los rios” 

Pueblo de cerezas 


Llano de cafia 
Hoyo de lumbre 


Cuna de aguacero 


Rio. 


I Dinastia de Tilantongo 


Debe ser: 


& 9 Viento “Crineo de piedra”, nace en 838, casado con 2 5 
Cafia “Quechquemitl-Certo de Tlaloc”. 
10 Flor “Tigre”, nace en 888, casado con 9 
tzalcoatl’’. 
12 Lagartija ““Piernas de flecha”, nace en 939, casado con 
9 4 Pedernal “Aguila-quetzal”. 
5 Movimiento “Humo que cae del cielo’, casado con ¢ 2 
Hierba "'Quetzal-turquesa’, en 969. 
6 2 Lluvia “20 Tigres u Ocofafa’, el primero de este nombre, 
nace en 971 y muere en 992. 


to} 


6 


2° 


2 Serpiente “Que- 


List 1]. Page 23 First Dynasty of Tilantongo 


tr) 


HU Dinastia de Tilantongo 


& § Lagarto “Tlaloc-sol’*, rey de Tilantongo en 994, mucre en 
1030, casado con 9 9 Aguila “Guirnalda de flores de cacao” 
y con g rr Agua “Quetzal de jade”. 

6 8 Venado "'Garra de tigre”, nace en rorz y muere en 1063, 
casado con ¢ 13 Serpiente “Serpiente de flores y con ¢ 6 
Aguila ‘'Tigre-telarafia”. 

& 6 Casa “Tigre que cae del cielo”, nace en 1060, casado con 

2 9 Movimiento “Joya”. . 

&$ 5 Agua “Tigre de hueso”, casado con ¢ 10 Cafa ““Joya- 
Quetzal”. 


§ 8 Cafa “Quetzal o Faisin’, casado con 9 5 Conejo “Adorno 
de joya” (Hermana) 

3 2 Movimiento “Serpiente resplandeciente”, casado con ¢ + 
Aguila, “Ouechquemit! sangriento”. 

6 1 Lagartija “Tigre sangriento’”, casado con 9 10 Cafia ““Tren- 
zado de joya’’. ‘ 

6 12 Cafia “Coyote-sol”, casado con 9 3 Tigre “Mariposa-sol"’. 
(Hermana). 

& 5 Lluvia, “Movimiento-llamas”, casado con 9 13 Lagartija 
“Mariposa turquesa”. 

8 13 Viento “Serpiente de fuego”, casado con o 1 Aguila, 
“Rombo de turquesa”. en 1225. 

& 9 Serpiente “Tigre antorcha de guerra”, casado con 9 8 
Pedernal “Trenzado de joya”. 

& 4 Agua “Aguila sangrienta’, nace en 1249 y muere en 1289, 
casado con 9 6 Agua “Quetzal-cinta-flor’. Con este rey termina 
Ja segunda Dinastia. 


List IIT. Page 28 Second Dynasty of Tilantongo 


Ill Dinastia (0 Interregno) de Tilantongo 


3 9 Casa ‘Tigre-antorcha”, nace entre 1271 y 1283, casado con 
@ 3 Conejo “Xolotl-telarafia’, que nace en 1293? 

6 2 Agua ‘“Serpiente de fuego-estrellas”, casado con 2 2 Zopi- 
lote rey “Flores y jades’”’. 
Regente & 13 Aguila “Coyote sangriento”, casado con ¢ 1 
Flor “Mariposa que entra al cerro”, hija de 6 2 Agua y de 2 
Zopilote rey. 


IV Dinastia de Tilantongo 


& 6 Venado “Tialoc-copal, nace en 1357, hijo de 2 2 Agua 
“'Serpiente de fuego-estrellas" y de ¢ 12 Pedernal “Quetzal muer- 
to-joya”. ¢ 6 Venado casé con 9 13 Viento “Cabeza de cerro’’. 


2) 8 4 Flor “Ave gris”, nacid en 1386, casado con 2 7 Zopilote 


rey ‘““Rombo de quetzal”. 


3) 6 10 Lluvia “Tialoc-sol’’, nacié en 1424, casado con 9 5 Viento 


“Guirnalda de flores de cacao’. 

& 4 Venado o Yaac-qua “Aguila-aparato astrondémico”, casado 
con 9 12 Zopilote rey “Rombo de turquesa”. Evan reyes en 
1521. 


5) 6 ? ? “Guirnalda de tlalogues'’ 0 Don Juan de Mendoza. casado 


con la sefiora 9 ? ? “Quechquemitl blanco”. 
8 ? ? “Tigre antorcha”. 


7) 8 ? ? “Coyote-barra en Ia mano” o Don Felipe de Santiago. 


(Felipe de Austria?).2° Vivia en 1580. (Note 20) 


8) 3 2? ? Don Francisco de Mendoza. (Este es mencionado como 


cacique de Tilantongo, desde 1571 cn Ia Relacion de fos Obispacos. 


pig. 68). (Note 21) 


Lists [V and V. Page 31 Third and Fourth Dynasties of Tilantongo 


1 Danestsa de Teorsco.s 


Ultimo rey: 3 s Perro “Cela de coyote’, casado con; 6 Viena 
Quetzales con sangre”. 


il Dinastia de Teozacosico 

1) § 4 Perro “Coyote manso’, nace en 1098, casado con Ia hija ce 
los anteriores g 4 Muerte ‘Joya de lagarto”. 

2) §& 13 Perro “Aguila-mandibula descarnada”, nace en 1085?, 
casado con 9 8 Zopilote rey “Quechquemiti de piedra’. 

3) 8 7 Agua “Aguila roja”, casado con g 11 Agua, “Serpiente 
de turquesa”. : 

4) 6 13 Aguila “Tlaloc-copal-ojo de estrella”, nace en 1147, casado 
con 9 8 Cafia “Joya de turquesa-madera partida’’. 

5) & 8 Tigre “Movimiento con Ilamas’, nace en 1189, casado con 
2 6 Hierba “Mariposa celeste’’. : 

6) § 12 Casa “Serpiente de fuego-come cielo”, casado con g 11 
Lagarto “Quetzal-telarafia”. Estos dos eran hermanos. 

7) 8 9 Movimiento “Aguila-garra-joya, casado con -9 2 Tigre 
“Turquesa-telarafia’’. ;  ~ aoe 


Lists VI and VII. Page 32 First and Second Dynasties of Teozacoalco 


